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[English] [Portugués]

Cautions for screen projection

- When using the automatic keystone feature, make sure to
use the recommended projection angle.
+ When using a wall as the screen: 45° or lower
» When using a ceiling as the screen: 45° - 90° (Recommended)
This is when the Samsung logo is facing downward.

- Do not project the light onto another source of light oran
obstacle.

- Keep the product’s top surface (sensor area) clear of dust
and foreign matter.

[Deutsch]

VorsichtsmaBnahmen fiir den Bildschirmschutz

- Vergewissern Sie sich bei Verwendung der automatischen
Keystone-Funktion, dass Sie den empfohlenen
Projektionswinkel nutzen.
- Bei Verwendung der Wand als Bildschirm: 45° oder weniger
- BeiVerwendung der Decke als Bildschirm: 45°-90°

(empfohlen)

Ist erreicht, wenn das Samsung-Logo nach unten zeigt.

- Projizieren Sie das Licht nicht auf eine andere Lichtquelle
oder ein Hindernis.

- Halten Sie die Oberflache des Produkts (den Sensorbereich)
frei von Staub und Fremdpartikeln.

[Francais]

Précautions relatives a la projection sur écran

- Sivous utilisez la fonction de correction keystone
automatique, assurez-vous de respecter langle de
projection recommandé.
+ Sivous utilisez un mur comme écran : 45° ou moins
- Sivous utilisez un plafond comme écran : 45° a 90°

(recommandé)

Le logo Samsung est alors orienté vers le bas.

- Ne projetez pas la lumiére vers une autre source
lumineuse ou un obstacle.

- Lasurface supérieure du produit (zone du capteur) doit
rester exempte de poussiére et de corps étrangers.

[Italiano]

Precauzioni per la proiezione dello schermo

- Quando si utilizza la funzione di distorsione trapezoidale
automatica, assicurarsi di utilizzare langolo di proiezione
consigliato.
- Quando si utilizza una parete come schermo: 45° 0 meno
- Quando si utilizza un soffitto come schermo: 45° - 90°

(consigliato)

Quando il logo Samsung ¢ rivolto verso il basso.

- Non proiettare la luce su un‘altra fonte di luce o su un
ostacolo.

- Tenere la superficie superiore del prodotto (area del
sensore) libera da polvere e corpi estranei.

[Nederlands]

Aandachtspunten voor schermprojectie

- Wanneer u de automatische keystone-functie gebruikt,
moet u ervoor zorgen dat u de aanbevolen projectiehoek
gebruikt.
- Wanneer u op de muur projecteert: 45° of lager
- Wanneer u op het plafond projecteert: 45° - 90°

(Aanbevolen)

Dit is wanneer het Samsung-logo naar beneden is gericht.

- Projecteer het licht niet op een andere lichtbron of op een
obstakel.

- Houd de bovenzijde van het product (sensorgebied) vrij
van stof en vreemde voorwerpen.

[Espafiol]

Precauciones para la proyeccion de la pantalla

- Alutilizar la funcionalidad de piedra angular automatica,
asegUrese de utilizar el dngulo de proyeccién recomendado.
- Sise utiliza una pared como pantalla: 45° o inferior
- Sise utiliza el techo como pantalla: 45° - 90° (recomendado)
Esto es cuando el logotipo de Samsung apunta hacia

abajo.

- No proyecte la luz en otra fuente de luz ni en un obstaculo.

- Mantenga la superficie superior del producto (drea del
sensor) libre de polvo y cuerpos extrafios.

Precaucdes para a projecdo de ecra

- Ao utilizar a funcionalidade de correcéo automatica da
distorcéo, certifique-se de que utiliza o angulo de projecéo
recomendado.
+ Ao utilizar uma parede como ecra: 45° ou menos
- Ao utilizar um teto como ecré: 45° - 90° (Recomendado)
@ Isto é quando o logdtipo Samsung estd virado para

baixo.

- Nao projete a luz para outra fonte de luz ou para um
obstéculo.

- Mantenha a superficie superior (area do sensor) do
produto limpa, sem pé e matérias estranhas.

[Svenskal

Att iaktta vid skarmprojektion

- Stallin den rekommenderade projektionsvinkeln innan du
anvander funktionen automatisk hornsten.
- Narvéggen anvands som skarm: 45° eller lagre
- Ndrtaket anvands som skarm: 45°-90°

(rekommenderad)

Det hér &r nar Samsung-logotypen &r nedatvand.

- Projicera inte ljuset mot ndgon annan ljuskalla eller nagot
hinder.

- Hall produktens ovansida (sensoromradet) fri fran damm
och frAmmande material.

[Dansk]

Forholdsregler ved skaermprojektion

- Ved anvendelse af den automatiske grundpillefunktion skal
du serge for at bruge den anbefalede projektionsvinkel.
- Narder bruges en vaeg som skaerm: 45° eller mindre
- Narder bruges et loft som skaerm: 45°-90° (anbefalet)
Dette ertilfeldet, nar Samsung-logoet vender nedad.

- Ret ikke lyset mod en anden lyskilde eller en hindring.

- Hold produktets topflade (sensoromréde) fri for stav og
fremmedlegemer.

[Norska]
Forholdsregler for skjermprojisering
- Nardu bruker den automatiske Keystone-funksjonen,
ma du passe pa at du bruker den anbefalte
projiseringsvinkelen.
+ Nardu bruker en vegg som skjerm: 45° eller mindre
+ Nardu bruker et tak som skjerm: 45-90° (anbefalt)
Dette er nar Samsung-logoen vender nedover.
- Ikke projiser lyset over pa andre lyskilder eller en hindring.
- Hold produktets overflate (sensoromradet) rent for stav og
fremmedlegemer.

[Suomi]

Nayton projisointia koskevia varoituksia

- Kun kéytat automaattista keystone-toimintoa, kdytd
suositeltua projisointikulmaa.
+ Kun valkokankaana kdytetadn seindd: 45° tai vdhemman
- Kun valkokankaana kdytetadn kattoa: 45°-90° (suositus)
Kun Samsung-logo on alaspdin.

- Ala projisoi valoa toiseen valonldhteeseen tai esteeseen.

- Varo, ettei laitteen ylapinnalle (tunnistimen alueelle)
paase polya ja vieraita esineita.

[Magyar]

Képerny6-kivetitéssel kapcsolatos évintézkedések

- Az automatikus trapézkorrekcié funkcié hasznalatakor a
javasolt kivetitési szoget hasznalja.
- Ha a falra vetit: 45° vagy ennél kisebb
- Ha a mennyezetre vetit: 45-90° (javasolt)
Ez az az eset, amikor a Samsung logo lefelé néz.

- Ne vetitse a fényt mas fényforrasra vagy akadalyra.

- Atermék fels6 feliiletét (az érzékeldteriiletet) tartsa portol
és idegen anyagoktdl mentesen.

[Polskil

Przestrogi dotyczace wyswietlania ekranu

- Podczas uzywania funkcji automatycznej korekcji geometrii
obrazu upewnij sig, ze uzyty zostat zalecany kat projekdji.
- Podczas uzywania $ciany jako ekranu: 45° lub mniej
- Podczas uzywania sufitu jako ekranu: 45-90° (zalecane)
Logo Samsung jest wtedy skierowane do dotu.

®

»

- Nie kieruj $wiatta na inne Zrodto Swiatta lub przeszkode.
- Gérna powierzchnia produktu (obszar czujnika) powinna
by¢ wolna od pytu i ciat obcych.

[EANnvIka]
MPodUAAEELS yLa TNV TTPoBOAR 006vNg
- Katd tn xpnon g Aettoupylag autopatou keystone,
OPOVTLOTE va XPNOLLOTIOLELTE TNV TIPOTEWAEVN Ywvia
TPORONS.
- '0tav xpnoLuoToLelTe KATOoLOV Tolx0 WG 08dvn: 45° 1y
ULKpOTEPN
- '0tav XpnoLUoToLElTE KATIOL 0pOdH WG 080VN: 45° - 90°
(Zuviotatay)
AuT elvat 6tav To hoydtuto Samsung elvat
OTPOUWUEVO TTPOG TAL KATW.
- Mnv tpoBANETE TO HWG 0 AN TINYA GWTLOHOO 1
eumodLo.
- ALOTNPAOTE TNV ETTAVW ETILGAVELD TOU TTPOTOVTOC (TEEpLOYT
aeBntipa) kabapn amd akovn Kat §va avTiKelpeva.

[Bbarapcku]
MpeaynpexaeHuns Npy NpOXKeKTUpaHe Ha ekpaH
- Korarto n3non3sare GyHKUMATa 33 TpaneLoBUAHO
V3KPKBABaHE, Ce yBepeTe, Ye u3nonsgare
NPENoPbYNTEAHNS BIbAl Ha MPOKEKTMPAHE.
+ [pn n3non3saHe Ha CTeHaTa Kato ekpaH: 45° nam
no-Manko
+ [pn n3non3eaHe Ha TaBaHa KaTo ekpaH: 45° - 90°
(npenopbunTeNHO)
Toraea noroTo Ha Samsung e 06bPHATO HAZoAY.
- He npoxeKTupaiTe CBETMHATA BBPXY APYT USTOUHMK Ha
CBETAVHA MW NpensTcTaKe.
- TNoaabpykaiTe ropHaTa NOBbPXHOCT Ha NPOAYyKTa (30HaTa
Ha CeH30pa) uncTa — 6e3 Npax v Yy an Tena.

[Hrvatskil

Mjere opreza pri projekciji na zaslonu

- Pri uporabi znacajke automatskog ispravljanja
trapezoidnog izoblicenja, pazite da upotrebljavate
preporuceni kut prikazivanja.
- Kada kao zaslon upotrebljavate zid: 45° ili manje
- Kada kao zaslon upotrebljavate strop: 45° - 90°

(preporucena vrijednost)
To je kada je logotip tvrtke Samsung okrenut prema
dolje.

- Nemojte projicirati svjetlo na drugi izvor svjetlosti ili
prepreku.

- Sgornje povrsine proizvoda (podrucje senzora) treba
oCistiti prasinu i maknuti strane tvari.

[Cestinal

Upozornéni tykajici se promitani obrazovky

- Pokud pouzivate funkci automatické korekce
lichobéznikového zkresleni, ujistéte se, ze pouzivate
doporuceny promitaci thel.
+ Pokud promitate obrazovku na sténu: 45° nebo mensi
+ Pokud promitate obrazovku na strop: 45° az 90°

(doporuceny)
To plativ pripadé, Ze logo Samsung je otocené
smérem dold.

- Nepromitejte svétlo na jiny zdroj svétla nebo prekéazku.

- Dbejte na to, aby se na horni povrch produktu (oblast
snimace) neusazoval prach a necistoty.

[Slovencinal
Upozornenia tykajluce sa premietania
- Pri pouziti funkcie automatickej opravy skresleného
obrazu sa uistite, Ze pouzijete odpordcany uhol
premietania.
+ Pri premietanf na stenu: 45° alebo menej
+ Pri premietan{ na strop: 45° - 90° (odportcané)
To je ked je logo Samsung otocené smerom dole.
- Nepremietajte obraz na iny zdroj svetla alebo prekazku.
- Zabezpecte, aby sa na povrchu produktu (oblast snimaca)
nenachddzal prach a cudzie predmety.

[Romana]

Atentionari pentru proiectarea pe ecran

- Cand utilizati caracteristica de corectie automatd a
trapezului, utilizati unghiul de proiectie recomandat.
- Cand utilizati un perete pe post de ecran: 45° sau mai mic
- Cand utilizati un tavan pe post de ecran: 45° - 90°

(recomandat)

Cand sigla Samsung este orientatd in jos.

- Nu proiectati lumina pe altéd sursa de lumind sau pe un
obstacol.

- Pdstrati suprafata superioara a produsului (zona cu senzor)
fard praf si fard materiale strdine.

[Srpski]

Upozorenja za projekciju na ekranu

- Kada koristite funkciju automatskog ispravljanja
trapezastog izobli¢enja, uverite se da koristite preporuceni
ugao projekcije.
- Kada koristite zid kao ekran: 45° ili nize
- Kada koristite plafon kao ekran: 45° - 90° (preporucena

vrednost)

Ovo je kada je logotip Samsung okrenut nadole.

- Nemojte projektovati svetlo na drugi izvor svetlosti ili
prepreku.

- Gornju povrsinu proizvoda (oblast senzora) oCistite od
prasine i stranih materija.

[Shqip]

Masat e kujdesit pér projektimin né ekran

- Kur pérdor funksionin e gurkycit automatik, sigurohu té
pérdorésh kéndin e rekomanduar té projektimit.
- Kur pérdor murin si ekran: 45° e poshté
- Kur pérdor tavanin si ekran: 45° - 90° (rekomandohet)
Kjo ndodh kur logoja e “Samsung” shikon pér poshté.

- Mos e projekto dritén né burim tjetér drite apo pengesé.

- Mbaje sipérfagen e sipérme té produktit (zonén e sensorit)
té pastér nga pluhuri dhe [éndé té huaja.

[MakenoHcku]

MepKw Ha NpeTnasNNBOCT 3a NPOEKTVPatbe Ha SUA,

- Kora ja KopucTuTe aBTOMATCKATa M1aBHA KapaKTePUCTUKA,
BHMBAjTe [ia r0 KOPUCTUTE MPEnopayaHioT aron 3a
NpOeKTUpatbe.

- Kora KopucTuTe sua Kako ekpaH: 45° uau noman
- Kora KopucTuTe TaBaH Kako ekpaH: 45°-90° (npenopayaHo)
OBa e Kora 10roTo Ha Samsung e o MLETO HaZony.

- He npoekTtupajre ja cBeTANHATa Ha ApYT M3BOP HA
CBET/IMHA MW Ha NpeuyKa.

- OapsKyBajTe ja ropHaTa NOBPLUMHA 0 NPOU3BOAOT
(0bnacra co ceH30poT) 6€3 NpatlinHa 1 Tyru Tena.

[Slovenscinal
Opozorila pri predvajanju zaslona
- Med uporabo funkcije samodejne poravnave prikaza se
prepricajte, da uporabljate priporocen kot projekcije.
- Ce projicirate na steno: 45° ali manj
- Ce projicirate na strop: 45° - 90° (priporoceno)
To velja, ko je logotip Samsung obrnjen navzdol.
- Svetlobe ne projicirajte na drugi vir svetlobe ali na oviro.
- Zgornja povrsina izdelka (obmogje senzorja) naj bo brez
prahu in tujkov.

[Latviesu]

Piesardzibas pasakumi ekréna projekcijai

- Izmatojot automatisko trapeces funkciju, noteikti lietojiet
ieteikto projekcijas lenki.
- Jasienu izmanto ka ekranu: 45° vai mazak
- Ja griestus izmanto ka ekranu: 45°-90° (ieteicami)
Samsung logotips $ada gadijuma ir versts uz leju.
skersla.

- Uzturiet produkta augsdalu (sensoru zonu) tiru no
putekliem un sveskermeniem.

[Lietuviy kalbal

Ekrano projektavimo atsargumo priemonés

- Naudodami automatine trapeciniy iskraipymy funkcija,
batinai naudokite rekomenduojamga projektavimo kampa.
- Naudojant siena kaip ekrana: 45° arba maziau
- Naudojant lubas kaip ekrana: 45°-90°

(rekomenduojama)
Siuo metu ,Samsung” logotipas turi biti nukreiptas
zemyn.

- Neprojektuokite Sviesos ant kito Sviesos Saltinio ar ant
klidties.

- Uztikrinkite, kad ant produkto pavirsiaus (jutiklio sritis)
nebaty dulkiy ar pasaliniy objekty.

[Eesti]

Ettevaatusabindud ekraani projitseerimisel

- Automaatse nurga all projitseerimise funktsiooni
kasutamisel veenduge, et kasutaksite soovitatud
projektsiooninurka.
- Kui kasutate ekraanina seina: 45° vdi vdiksem
- Kui kasutate ekraanina lage: 45° - 90° (soovitatud)
Kui Samsungi logo on allapoole suunatud.

- Arge projitseerige valgust muule valgusallikale ega
takistusele.

- Hoidke toote pealispind (anduri ala) tolmust ja
voorkehadest puhtana.



